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27.—28. 02. 2014

REGISTRATION

Attendance at the conference is free of charge.

@ The conference programme focuses on issues and initiatives in the field of science education
and popularization. The conference is designed for those with a particular interest in this field: scientific
researchers, school and university teachers and staff, corporate professionals, HR and PR specialists working
in the field of basic and applied science, as well as students, school groups and the general public.

To register for the conference, please fill in the registration form, and send your completed form by email
to: dulova@ssc.cas.cz. Enquiries regarding joint registration for groups should be sent to Martina Dulové
at the following address: dulova@ssc.cas.cz.

The majority of the presentations will be made in English, with some parts of the programme taking place
in Czech. Simultaneous translation both from and into English will be provided throughout the conference.

Please note that the deadline for registration is 17. 02. 2014. Mare information can be found at: www.otevrenaveda.cz.

Ugast na konferenci je zdarma.

Program konference je zaméren na odbornd témata a otdzky vzdéldvani a popularizace védy a vyzkumu.
Konference je ur¢ena pro odbornou verejnost: védecka-vyzkumné pracavniky, pracouvniky a pedagogy strednich
a vysokych skol, pracovniky firem, HR a PR pracovniky plsobici v oblasti zékladniho a aplikovaného vyzkumu,
ale i Sirokou vefejnost: studenty, skolni skupiny a jednotlivce.

Registrovat se muzete jednotlivé prostfednictvim prihlasovaciho formuldre. Vyplnéné prihlasky odesilejte
elektronicky na adresu: dulova@ssc.cas.cz. V pfipadé zdjmu registrace skupiny osob konzultujte s Martinou
Dulovou na adrese: dulova@ssc.cas.cz.

Vétsina prispévkd bude predndsena v anglicting, nékteré v Cestiné. Pro Gcastniky konference je zajistén
simultdnni preklad z a do cestiny.

Registrace k Ucasti na konferenci probihd do 17. 02. 2014. Vice informaci naleznete na: www.otevrenaveda.cz.
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09.00 — 10.00
10.00 — 10.15

THURSDAY 27.02. 2014

Registration PROGRAMME

Introduction

Jiff Drahas, Academy of Sciences of the Czech Republic, President

Katefina Sobotkovd, Stiedisko spoleénych ginnosti AV CR, v. v. i, Director of the

Division of External Relations

Michaela Zaludové, Stredisko spole¢nych ginnosti AV CR, v. v. i, The Open Science Project

SCIENCE FAIRS

10.15-11.00
11.00 — 11.15
11.15 -12.00
12.00 — 1245
1245 — 14.00

The science fairs, a complete framewark far science education
Antoine Van Ruymbeke, MILSET Europe, Belgium

Coffee break

Enrichment and encouragement — outreach through science events
Richard Myhill, London International Youth Science Forum, United Kingdom

How a world citizen can change the world of tomorrow
Abraham Elmaagac, Cosmicus Foundation, Netherlands

Lunch

SCIENCE EDUCATION

14.00 — 1445
1445 - 15.30
1530 — 1545
1545 - 16.30
16.30 — 1715

Mapping science education projects in Europe and getting teachers, researchers, policy
makers and other science stakeholders to know about them
Agueda Gras-Velazquez, European Schaoolnet, Belgium

Science learning through hands-on experiments at XLAB
Eva-Maria Neher, XLAB — Gottinger Experimentallabor fur junge Leute e V., Germany

Coffee break

The power of non-formal education
Eduardo Batista, Associagao Juvenil de Ciéncia, Portugal

“Hands-on Maths” Exhibition
Stepanka Lariovd, Goethe-Institute, Czech Republic
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09.00 — 10.00 Registrace
10.00 — 10.15 Uvodni slovo

Jifi Draho$, Akademie véd CR, piedseda

Katefina Sobotkovd, Stitedisko spoleénych ginnosti AV CR, v. v. i., feditelka Divize

vngjsich vztahd

Michaela Zaludovd, Stredisko spoleénych ginnosti AV CR, v. v. i., projekt Otevfend véda

10.15 - 11.00 Védeckeé veletrhy, kompletni rdmec pro vzdeéldvani ve véde
Antoine Van Ruymbeke, MILSET Europe, Belgie

11.00 - 11.15 Coffee break

11.15-12.00 Obohaceni a povzbuzeni — osloveni verfejnasti porddanim védeckych udalosti
Richard Myhill, London International Youth Science Forum, Velkd Britanie

12.00 — 1245 Jak mdZze svétovy aobtan zménit svét zitika
Abraham Elmaagac, Cosmicus Foundation, Nizozemsko

1245 — 14.00 Obed

14.00 — 1445 Mapovéni védeckych vzdeéldvacich projektl v Evropé a Sitenf povédomi mezi uciteli,
vyzkumnymi pracovniky, zdkonodérci a zd¢astnénymi stranami
Agueda Gras-Velazquez, European Schoolnet, Belgie

1445 —15.30 Ziskavani védeckych znalosti praktickymi experimenty v laboratofi XLAB
Eva-Maria Neher, XLAB — Gottinger Experimentallabor fur junge Leute e V., Némecko

1530 — 1545 Coffee break

1545 —16.30 Sila neformalniho vzdélavéani
Eduardo Batista, Associagao Juvenil de Ciéncia, Portugalsko

16.30 — 1715 Vystava ,Matematika na dotek"
Stepanka Lariova, Goethe-Institute, Ceska republika



FRIDAY 28. 02.2014

08.30 — 09.00 Registration PROGRAMME

SCIENCE CENTRES AND SCIENCE MUSEUMS

9.00 — 945 Ifin trouble, let’s go back to basics
Marcos Pérez, Museos Cientificos Corufieses, Spain

945 -10.30 Engaging through playful learning: interactive science communication within
the Austrian ScienceCenter-Network
Barbara Streicher, ScienceCenter-Netzwerk, Austria

10.30 — 1045 Coffee break

1045 —11.30 Science and Technology Center Ostrava
Jakub Suréek, Suét techniky, Czech Republic

SCIENCE COMMUNICATION

11.30 — 1215 Imagine... science for your future! Linking scientific research, education
and development cooperation
Lotte van den Berg, Foundation IMAGINE Life Sciences, Netherlands

1215—-1315 Lunch

13.15 - 14.00 Science from youngsters to youngsters
Francisco Ruivo, Universidade de Aveiro, Portugal

14.00 — 1445 Popularizing Science in the Czech Republic: My Strategy how to Enthuse, Embolden
and Encourage Generation Y
Michael Landesborough, Institute of Inorganic Chemistry of the AS CR, v. v. i., Czech Republic

1445 —15.00 Closing speech
Katefina Sobotkovd, Stiedisko spoleénych ginnosti AV CR, v. v. i., Director of the Division
of External Relations, Czech Republic

15.00 — 16.00 Discussion & Coffee break

The majority of the presentations will be made in English, with some parts of the programme taking place in Czech.
Simultaneous translation both from and into English will be provided throughout the conference.
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08.30 — 09.00 Registrace PROGRAM

9.00 — 945 Pokud jsme v nesnézich, vratme se k zédkladim
Marcos Pérez, Museos Cientificos Corufieses, Spanélsko

945 —-10.30 Uceni hrou: interaktivni védeckd komunikace v rdmci rakouské sité ScienceCenter-Network
Barbara Streicher, ScienceCenter-Netzwerk,, Rakousko

10.30 — 1045 Coffee break

1045 —11.30 Svét techniky — védecko-technologické centrum Ostrava
Jakub Suréek, Svét techniky, Ceska republika

11.30 — 1215 Predstavte si... védu pro vasi budoucnost! Propaojeni védeckého vyzkumu, vzdélani
a rozvojové spolupréce
Lotte van den Berg, Foundation IMAGINE Life Sciences, Nizozemsko

12.15-13.15 Obéd

13.15 - 14.00 Véda od mlddeze pro mléde?
Francisco Ruivo, Universidade de Aviera, Portugalska

14.00 — 1445 Popularizace védy v Ceské republice: Moje strategie jak nadchnout, povzbudit
a presvédcit generaci Y
Michael Londesborough, Ustau anorganické chemie AV CR, v. v. i., Ceska republika

1445 — 15.00 Zaveéretné slovo
Katefina Sobotkovd, Stitedisko spoleénych ginnosti AV CR, v. v. i., feditelka Divize
ungjéich vztaht, Ceska republika

15.00 - 16.00 Diskuze & CofFee break

Vetsina prispévkd konference zazni v anglickém jazyce, néjaké prispévky pak v jazyce ¢eském.
Po celou dobu kanference je zajistén preklad z a do cestiny.



VENUE

NATIONAL LIBRARY OF TECHNOLOGY
TECHNICKA 6, 160 80 PRAHA 6 — DEJVICE

@ The Open Science Conference will take place in the Balling Hall, entrance via the NTK4 doars, from
Studentskd 13, Prague 6. Coffee breaks and lunch will be served in the Night Study Room, located next
to the Balling Hall.

The National Library of Technology (NTK) is the largest and oldest library of technical literature in the Czech
Republic, with a collection of over 1.5 million volumes. Its primary function is to provide specialized information
resources and services ta students, teachers, and researchers in the fields of engineering and applied sciences,
but also to people from the general public interested in technical information. Housed in a modern, ecological
building situated in the heart of the Czech Technical University’s Dejvice campus, NTK provides students and
scholars with an ideal environment for study. In addition, the library serves as a social and cultural centre, with
frequent lectures, educational tours, events, and exhibitions.

The Balling Hall can accommodate 180 people, in tiered seating. Access to the hall is entirely step-free. Wire-
less internet access and 230V electric power points are available for the use of laptops and other equipment.
For conference guests, internet access is provided free of charge and the password can be obtained on arrival.
A manned cloakroom will be available throughout the conference.
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Mezinarodni konference Oteviené védy — Vzdéldvani a popularizace védy se kond v Ballingové séle. Vistup
do Ballingova sélu je vchadem NTK4 z ulice Studentska 13, Praha 6. Coffee breaky a obéd budou padavény
v bezprostiedni blizkosti predndskavého sdlu — Nocni studouné.

Nérodni technickd knihouna (NTK) je nejuétsi a nejstaréi knihouna technické literatury v Ceské republice
s kapacitou pres 1,5 milionu svazkd. Jeji primarni funkci je poskytovani adbornych informacnich zdrojl a sluzeb
jak studentdm, pedagoglim a védeckym a vyzkumnym pracovnikim v technickych a aplikovanych védeckych
v dejvickém kampusu NTK poskytuje predevsim studentim okolnich vysokych Skol idedlni prostrfedi pro
studium. Knihouna je ale i spole¢enskym a kulturnim centrem s predndsSkovou a bohatou vystauni ¢innosti,
poskytuje exkurze a vzdeélavaci akce.

Ballingliv sl disponuje vice nez 180 misty k sezeni v hlediSti. Sal je plné bezbariérovy. Sal je pokryt bezdrétovou
siti s pfistupem na internet a nabizi pripojeni pocitact k napdjecimu napéti 230V. Pro Gcastniky konference
bude k dipozici internetové pripojeni zdarma. Pristup k wi-fi si miZete vyzvednout na registraci. Po celou
dobu konéni akce je k dispozici hlidand satna.

2Zdroj: http://www.techlib.cz.



ACCESS

NATIONAL LIBRARY OF TECHNOLOGY
TECHNICKA 6, 160 80 PRAHA 6 — DEJVICE

From the main train station (Praha Hlauni nddrazf): take tram number 26 towards Divoké Sarka, until stop
@ Dejvickd; (one half-hour ticket costs 24 CZK, journey time c. 20 mins). Alternatively, take Metro line C
(red line) to Muzeum and change to line A (green line) to Dejvickd (one half-hour ticket costs 24 CZK, journey
time c. 13 mins). From the bus station (Florenc): take Metro line B (vellow line) from Florenc to Mustek and
change to line A (green line) to Dejvickd (one half-hour ticket costs 24 CZK, journey time c. 15 mins).
The National Library of Technology is situated at the intersection of Thékurova, Studentskd and Technické
streets, and Fleming Square — see map. From the tram stop or metro station at Dejvickd, this is a 5 minute
walk.

Z vlakouvého nédrazi (Hlauni nddrazi Praha): Tramvaj &. 26 — smér Divoké Sarka, vystupni stanice Dejuicka;

prestupni jizdenka, cena 24,- K¢, doba jizdy 20 min. Metro — trasa C (€ervend) ze stanice Hlauni nadrazi
do stanice Muzeum — prestup na trasu A (zelend) smér Dejvickd, vystupni stanice Dejvickd; prestupni jizdenka,
cena 24,- K¢, doba jizdy 13 min. Z autobusového nédrazi (Florenc): Metro — trasa B (Z2lutd) ze stanice Florenc
do stanice Mlstek — prestup na trasu A (zelend); smér Dejvickd, vystupni stanice Dejvickd, prestupni jizdenka,
cena 24,- K¢, doba jizdy 15 min.
Nérodni technickd knihouna se nachézi mezi ulicemi Thdkurova, Studentskéa, Technickd a Flemingovym ndmeéstim.
Pokud vyuzividte MHD, k budové se idedlné dopravite metrem na kanecnou stanici Dejvickd (trasa A), od niZ je
NTK vzdélena pésky nékolik minut, viz mapa. NejblizSimi tramvajovymi zastdvkami jsou ,Lotysskd" a ,Dejvickd".
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PRESENTATIONS

THE SCIENCE FAIRS, A COMPLETE FRAMEWORK FOR SCIENCE EDUCATION

ANTOINE VAN RUYMBEKE, MILSET Europe, Belgium

@ Science fairs, expo-sciences or projects olympiads offer youngsters a space to showcase their
achievement in science and technology. Focusing on a defined objective, the educators and scientists
have a unique opportunity to motivate and support the participants in their personal development through the
realisation of a project. The participants will learn, discaver, grow, and, thanks to organisations, institutions,
foundations and companies collaborating over the years to make it reality, will become actaors in science
popularization, sharing their work with the public.

Védecké wveletrhy, vystavy nebo projektové olympiddy nabizi mlédeZi prostor ukdzat své Uspéchy
v oblasti védy a techniky. Zamérenim se na vytyceny cil maji pedagogové a védci jedinecnou prileZitost
motivovat a podporovat Ucastniky téchto udélosti v jejich osobnim rozvaji prostiednictvim realizace projektu.
Ugastnici se nauéi novym vécem, budou objevovat, riist a diky dlouholeté spolupraci s organizacemi, instituce-
mi, nadacemi a spole¢nostmi se z nich stanou aktéri popularizace védy, ktefi svéa dila sdili s Sirokou verejnosti.

ENRICHMENTAND ENCOURAGEMENT — OUTREACH THROUGH SCIENCE EVENTS

RICHARD MYHILL, London International Youth Science Forum, United Kingdom

This talk will consider the importance and value of encouraging “science interested” students through
@ enrichment programmes. How do science events - like the London International Youth Science Forum
- improve outreach in a region and what is the impact on both the attending students and their home re-
gion? In today’'s world, students need to be introduced to challenges and have their horizons broadened to
consider the value of a scientific career and the opportunities open to them worldwide. This talk will consider
the values that an event should uphold to ensure success, what an event can offer their attendees and how
this might help them in their future. Joining an international event helps students realise that they can be part
of an international network and this experience can better equip them for both study and work.
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Tento prispévek se zameéri na dlleZitost a hodnotu motivovdni studentl se zdjmem o védu

prostiednictvim obohacujicich programt. Jak zlepSuji védecké udélosti — jako je napfiklad London
International Youth Science Forum — dosah védy v regionu a jaky je dopad na studenty, Ktefi se uddlosti
zU&astni, i na mistni region? V dneSnim svété je potfeba stavét studenty pred wyzuy a rozsifovat jejich
abzory, aby se zamysleli nad hodnotou védecké Kariéry a prilezitostmi, které se pred nimi oteviraji. Tato prednaska
si poloZi otdzku, jaké hodnoty by méla udalost vyzdvihovat, aby dosahla Uspéchu, co mdze nabidnout G€astnikim
a jak jim to mlize pomoci v budouct karigre. U¢ast na mezinarodni udalosti pomize studentim si uvédomit, Ze se mohou
stét soucdsti mezindrodni sité, coZ je zkusenost, kterd je mlze [épe vyzbrojit pro studium i budouci zaméstnani.

HOW A WORLD CITIZEN CAN CHANGE THE WORLD OF TOMORROW

ABRAHAM ELMAAGAC, Cosmicus Foundation, Netherlands

Cosmicus stands for an ideal world in which glabal citizens can interact harmoniously. This ideal world
@ can only be achieved by people who are equipped with the necessary and appropriate skills so that they can
approach their environment with confdence, interest, tolerance and respect. Within this context Foundation
Cosmicus has initialised INESPO. Creating opportunities for global citizenship through interdisciplinary learning
is the main challenge of INESPO. By building a stage for international talented students we can fll this gap.
INESPO is meant to inspire these students to excel in their studies and push themselves to their limits. It is also
meant to make these students aware of the environmental problems we are facing as of late and challenge them
to come up with creative ideas to solve these problems. Ideas that could be implemented in our society
in the future. Interest in science and engineering is of great value to the progress of our society, and Olympiads
and science fairs like INESPO keep students involved in these areas awakening their potential and stimulating
their interest in these subjects to an even greater extent.

Cosmicus predstavuje idedlni svét, ve kterém spolu mohou Zit globdlni obéané v harmonické interakci.

Tohoto dokonalého svéta vsak mohou dosdhnout pouze lidé vybaveni nezbytnymi a vhodnymi dovednostmi,
aby ke svému prostredi dokdzali pristupovat sebevédomé, tolerantng, se zajmem a respektem. V tomto kaontextu
zahdjila nadace Cosmicus olympiddu environmentélnich projektd INESPO. Hlauni vyzvou INESPO je vytvéret nové
prilezitasti pro globdlni obcanstui skrze interdisciplindrni uceni. Vytvarenim mezindrodni platformy pro talentované
studenty muizeme zaplnit stdvajici mezeru. Cilem INESPO je inspirovat studenty poddvat pruotfidni studijni vysledky
a donutit je sdhnout si az na hranice svych tvtréich moznosti. Projekt ma také studenty upozornit na problémy Zivotniho
prostfedi, kterym v soucasné dobé Celime, a motivovat je k tomu, aby se pokusili nalézt pro né kreativni fesenti, a nebali
se prijit s nédpady, které by bylo mozné v budoucnosti v nasi spolecnosti realizavat. Zéjem o védu a techniku mé velky
wyznam pro pokrok nasi spolecnosti. Vedecké veletrhy a olympiddy, jako je INESPO, poméhaji studentim déle rozvijet
vlastni potencidl a stimuluji jejich zdjem o védeckeé obory, diky cemu? zUstdvaji do téchto oblasti zapojeni.
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MAPPING SCIENCE EDUCATION PROJECTS IN EUROPE AND GETTING
TEACHERS, RESEARCHERS, POLICY MAKERS AND OTHER SCIENCE
STAKEHOLDERS TO KNOW ABOUT THEM

AGUEDA GRAS-VELAZQUEZ, European Schoolnet, Belgium

@ Year after year the European Commission has funded hundreds of science education projects.
The main beneficiaries of these projects are those directly involved in them. In most cases the project
results - especially after the projects end - remain confined to the project stakeholders. In order to extend
awareness and knowledge of the results of these EU investments to increase their value and potential
for others to use and build on them and at the same time, offer teachers in Europe additional materials,
training and support to help them enhance science teaching practice, and thus better enthuse and educate
their students in scientific topics, Scientix was created. Scientix targets teachers, researchers, policy makers,
science communicators, project managers etc. Scientix works both at European level and national level
(with National Contact Points). How to get teaching materials translated for free; how to participate
in workshaps as a teacher, or run a workshop on a specific science topic reaching actors beyond one’s
network; how to find out what is going on in a certain country, or get mare teachers to join a project:
these are examples of what Scientix affers that will be presented.

Rok co rok financuje Evropskd komise stouky védeckych wvzdéldvacich projektl adresovanych

predevSim osobdm, které se jich prfimo Ucastni. Ve vétsiné piipadl zlstdvaji vysledky téchto
projekcd — zejména po jejich ukonceni — uzavieny v kruhu téch, ktefi se na nich pfimo podileli.
A proto byl vytvorfen Scientix, aby dosSlo ke zuySeni povédomi a =znalosti o wvysledcich téchto
evrapskych investic, ony tak ziskaly vySsi hodnotu a zdroverl méli i ostatni lidé moznost jich wvyuzivat
a stavét na nich. Dalezitym motivem bylo také to, aby mohli ucitelé v Evropé vyuzivat dopliujici u€ebni
materidly, skoleni a podporu pro posileni pedagogické praxe, a tim nejen vzbudit u studentl nadSeni pro
védu, ale zdroven tyto predmeéty i [épe vyulovat. Scientix se zameéfuje na ucitele, védce, zdkonodarce,
zpraostredkovatele zprav ze svéta védy, projektové manazery atd. Scientix funguje na evropské i vnitrostétni
Urovni (ndrodni kontaktni mista). V prezentaci se dozvite priklady toho, co Scientix nabizi — napfiklad jak
si nechat zdarma prelozit u¢ebni materiély, jak se mohou ucditelé zicastnit odbornych seminérd, jak usporddat
semindf na konkrétni védecké téma, které by oslovilo i aktéry za hranici vlastni sité kontakcd, jak zjistit,
co se déje v urcité zemi a jak prildkat vice ucitell k Gcasti na projektu.
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SCIENCE LEARNING THROUGH HANDS-ON EXPERIMENTS AT XLAB

EVA-MARIA NEHER, XLAB — Gottinger Experimentallabor fur junge Leute e.V., Germany

@ Only a few years after XLAB apened its doors in 1999 to local high school students, its distinguished
concept to raise students’ interest in science and to encourage them to pursue scientific careers is very
much accepted. Several thousand students participate in its courses every year. At XLAB, school classes or
individual students do hands-on experiments in physics, chemistry, biology and computer science with state-
of-the-art-equipment under professional guidance. The key to XLAB's success is its professionalism, intensity
and internationality. A wide-reaching network of cooperation with the university and other scientific institutes
ensures the standard of professionalism. The intensity of the courses in XLAB allows a significant expansian of
the school curriculum. XLAB organizes twao international science camps a year. The participants are selected
among highly motivated applicants from all aver the world. XLAB also welcomes groups from schoals or univer-
sities in Europe, Singapore, China and other countries. This year, XLAB has celebrated the 10th anniversary of
its international programs in which 1300 students from all continents have participated so far.

Bvlo to teprve v roce 1999, kdy laboratoi XLAB oteviela své dvefe mistnim stiedoSkoldkim a diky

svému jedine¢nému konceptu vzbudila u studentl zdjem o védu a motivovala je vénovat se védecké
kariére. Dnes se jiz jednd o uzndvany koncept. Kazdoro¢né se kurzl porddanych v XLAB Ugastni tisice studentl.
Jednatlivi studenti i celé tfidy provadi praktické experimenty z oblasti chemie, biologie nebo informatiky
pomoci nejmaodernéjsiho vybaveni a pod profesiondlnim dohledem. Kli¢ k uspéchu XLAB je profesionalita,
intenzita a mezindradni dosah. VWysokau miru profesianality zajiStuje rozsédhléd sit spolupréce s univerzitami
a dalsimi vyzkumnymi institucemi. Intenzita kurz v laboratofi XLAB umoZiuje vyznamné rozsiteni
&kolnich osnov. XLAB kazdoro&né poréda dva mezindrodni védecké tabory. Ugastnici jsou vybiréni z vysoce
motivovanych zdjemcl z celého svéta. Do laboratorfe XLAB pfijizdi také skupinky zakd Skol a univerzit
z Evropy, Singapuru, Ciny a dalich zemi. V letodnim roce oslavil XLAB desaté wyrodi suych mezinarodnich
programd, kterych se doposud UGcastnilo 1300 studentl ze vSech koutl svéta.
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THE POWER OF NON-FORMAL EDUCATION

EDUARDO BATISTA, Assaciacao Juvenil de Ciéncia, Portugal

Education is one of the most impartant pillars of modern saciety, the power that this concept represents
@ could be essential ta solve many of society's current problems. There are two different concepts of
education nowadays, formal and non-formal education; the way we work these two different ideas, and the
limits of each one, are often discussed in current times. During the last few years | have had the opportunity
to make contact with one of the most successful associations related to non-Farmal education — The Youth
Science Assaciation (AJC). After participating several times in the Youth Science Meeting in Portugal and ather
International activities, | am here as President of the National Board of the Youth Science Association, to talk
about the evolution and the role of Science events in the education of the next generation. One of my main
aims is to address how we should practise non-formal education with different age groups, giving some practi-
cal examples and presenting same of our activities. | will also reference some successful international examples
and moot some National and International Science politics.

Vzdelani je jednim z nejdllezitéjSich pilifd moderni spole¢nosti, sila, kterou tento koncept predstavuije,

by mohla zdsadnim zplsobem pomoci fesit mnohé z problémd soucasné spolecnosti. V dnesni dobé
existuji dvé koncepce vzdélédni — formalni a neformalni. V soucasnosti se miZeme setkat Casto s diskusemi
0 naSem pfistupu k témto dvéma metodam a K hranicim kazdé z nich. VV pribéhu poslednich let jsem mél
prileZitost navézat kontakt s jednou z nejuspésnéjsich asociaci z oblasti neformalniho vzdéldni — sdruzeni
mladych védcl Associagao Juvenil de Ciéncia (AJC). Po nékolika U€astech na setkdni mladych védcl
v Portugalsku a dalSich mezindrodnich aktivitdch zde vystupuji ve funkci predsedy Narodni rady AJC, abych
zde promluvil o vyvoji a roli védeckych uddlosti v kontextu vzdéldvéani pristi generace. Jednim z mych hlavnich
cild je zabyvat se otdzkou, jak bychom meéli poskytovat neformélni vzdéldvéani u rdznych vékovych skupin,
pricemz uvedu nékolik praktickych prikladd a pfedstavim nékteré z nasich ¢innosti. Zminim také nékteré Uspésné
mezindradni priklady a zamérim se i na pfiklady ndrodnich a mezindrodnich politik.
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"HANDS-0ON MATHS" EXHIBITION

STEPANKA LANOVA, Goethe-Institut, Czech Republic

Mathematics is one of the most abstract and oldest sciences in the world, and at the same time a part
@ of our daily life. Every pupil has to learn mathematics as a compulsory subject and for years generations
have been learning it more or less in the same way. However, mathematics is not everyone’s cup of tea
and it is up to the teacher to decide how to teach this science to the pupils. It is crucial that students gain
an understanding of it early on because only then they will stay interested in mathematics and will be able
to benefit from their knowledge their whole life. The Goethe-Institut is the cultural institute of the Federal
Republic of Germany with a global reach. In April 2014, it is going to bring the travelling exhibition “Hands-on
Maths” to Prague. The exhibition originates from the “Mathematikum” in Giefsen, Germany, which is the first
interactive museum of mathematics in Germany. This “hands-on” exhibition offers a new and easy approach
to the subject. Visitors of the exhibition, both children and adults, are allowed to touch and try out all the
exhibits in order to gain a better understanding of some basic mathematical concepts.

Matematika je jedna z nejabstraktngjSich a nejstarSich véd a zdroven je pfitom soucdsti nasSeho

kazdodenniho Zivota. Kazdy skoldk se uci matematiku povinné a generace se ji uc¢i viceméné stejnym
zplsobem. Matematika vSak nesedne kazdému a tak velice zaleZi na uciteli a zplsobu, jakym tuto logickou
védu zakim podévd. Je dulezité, aby Z&ci od zacatku chépali, protoZe jen tak jim zdjem o matematiku vydrzi
a ze znalosti ziskanych ve skole mohou tézit cely zivot. Goethe-Institut, némecky kulturni institut, pfiveze
do Prahy v dubnu 2014 putouni vystavu ,Matematika na dotek’, kterd vznikla v némeckém "Mathematikum”
v Giefdenu. Tato interaktivni vystava nabizi novy a snadny pristup k matematice. Navstéunik vystavy, at uz
dité nebo dospély, si mize vSechny vystavené objekty osahat, vyzkouset a tim pochopit zékladni matematické
otazky.
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IF IN TROUBLE, LET'S GO BACK TO BASICS

MARCOS PEREZ, Museos Cientificos Corufieses, Spain

Museos Cientificos Corufeses (www.casaciencias.org) is a network of three science centres created
@ and maintained by the city of La Corufa, in the far northwest of Spain. Although the City Council has
kept its financing through several years of recession, we have faced cuts in our budget, basically due to shrink-
ing corporate support. So, just as anybody else in the business, we have had to think about new ways to reach
our audience. However, reinventing a science museum should not be linked only to economic downturns,
as novelty is still the main reason to visit such an institution and the motivations and expectations of the public
are in constant change. In this presentation we will showcase some of the main projects we have been working
an in 2013, some of which are the result of giving a new twist to some basic ideas that have proved success-
ful in the past. Ideas like providing experiences where peaple have (serious) fun, opening channels to receive
intensive feedback or exploring new paths to put our visitors where they have never been before.

Museas Cientificos Corufeses (www.casaciencias.org) je sit tfi védeckych center uvytvofenych

a podporovanych méstem La Corufia lezicim na severozépadnim cipu Spanglska. | kdy? se méstské rads
podafilo zachovat financovéni i v letech hospodérské recese, museli jsme Celit rozpactovym skrtlm prevazné
v dusledku sniZujici se podpory pochézejici ze soukromého sektoru. A tedy stejné jako ostatni subjekty jsme
i my museli hledat nové zplsaoby, jak oslovit nase publikum. Nicméné snaha o inovativni pretvareni védy
by nemeéla byt podminéna pouze hospodéarskym poklesem, protoze tim hlavnim ddvodem pro ndvstévu
védeckych instituci i nadéle z(stdva touha objevit néco nové, a kromeé toho se i motivace a ocekdvani vefejnosti
neustdle méni. V této prezentaci si ukdZzeme nékteré z hlavnich projektl, na kterych jsme v roce 2013
pracovali, pficemz nékteré z nich jsou vysledkem nového z&jmu o hlauni ndpady, které se v minulosti
jiz osvédcily. Patii sem ndpady typu poskytnout zkuSenost tam, kde si lidé uZivaji (vdZnou) zdbavu, otevirdni
kandll pro ziskani intenzivni zpétné vazby nebo prozkoumavéni novych zplsobd, jak nase ndvstéuniky zavést
tam, kde jesté nikdy driv nebyli.
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ENGAGING THROUGH PLAYFUL LEARNING: INTERACTIVE SCIENCE
COMMUNICATION WITHIN THE AUSTRIAN SCIENCECENTER-NETWORK

BARBARA STREICHER, ScienceCenter-Netzwerk, Austria

How can we use the potential of hands-on, playful science center activities in order to address societal
@ prablems? The Austrian non-profit association ScienceCenter-Network together with its 130 netwaork
partners has developed various strategies to address this challenge. Among the science communication
activities that will be presented are joint travelling exhibitions, buddy-type school projects, teacher trainings,
discussion games, as well as the concept "knowledge room” inviting underserved communities to discover
their interest and competencies in science through playful learning in empty shops that are equipped with
science activities and explainers. The presentation will also focus on how the unique network approach serves
to multiply good practices and fosters collaboration and joint learning throughout the country.

Jak miZeme vyuZit potencidlu praktickych a hravych aktivit ve védeckém centru k feseni problému

spoletnosti? Rakouské neziskové sdruzeni ScienceCenter-Netzwerk spole¢né se svymi 130 partnery
vyvinulo rdzné strategie, aby se mohlo této vyzvé postavit celem. Predstaveny budou mimo jiné nasledujicf
komunikacni aktivity: spole€¢né putouni vystavy, skolni projekty tandemového typu, Skoleni uciteld, diskusni
hry i koncept tzv. ,znalostnich mistnosti’, ve kterych maji mladi lidé ze znevyhodnénych komunit moZnost
objevit v sabé zdjem o védu i své védecké dovednasti prostiednictuvim hravého uceni v prézdnych obchodech,
ve kterych naleznou spoustu védeckych aktivit i instruktory. Prispéuvek se také zaméri na to, jak pomaha
jedinecny pristup této sité Sifit osvédcené postupy a podporuje spolupréci a spolecné uceni v celé zemi.
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SCIENCE AND TECHNOLOGY CENTER OSTRAVA

JAKUB SVRCEK, Sust techniky, Czech Republic

The Ostrava-based “World of Technology” Science and Technology Center is part of a unique industrial
@ complex in Dolni Vitkavice, which is being transformed into an inter-regional educational, cultural and
sacial centre. Among the leisure and learning activities it already offers is a tour of blast furnaces; you can
listen to a concert in a former gas cylinder, which is now the multifunctional Gong auditorium, or explore
science the fun way in the former 6th energy station, which has been transformed into the interactive games
centre UB. The so-called Little World of Technology U6 transports you into the world of Jules Verne where
you will discover the secrets behind technical inventions from the steam engine to the present day.
The Center also includes classrooms, in which educational activities for students and teachers from
across the country take place, with an emphasis on scientific and technical topics. For the general public
there is a programme called Fun and Creative Science. The same site also hosts the Big World
of Technology — Science and Technology Center, a project that is nearing completion and is due to be opened
in September this year. The unique building designed by architecht Josef Pleskot will include 14000 square
metres of exhibition space, where there will be four permanent exhibitions: The World of Science and Discovery,
the World of Civilisation, Children’s World, and the Natural World. The completion of this larger project
will complete the project's overall aim to support science and technology education and research nationwide.

Ostravsky projekt Svéta techniky je soucdsti unikdtniho industridlniho komplexu Dolnich Vitkovic,

Ktery se meéni v nadregionalni vzdéldvaci, kulturni a spolecenské centrum. |iZ nyni v rdmci volnocasovych
a vzdéldvacich aktivit nabizi vysokopecni nau¢ny okruh, muizete si poslechnout koncert v budové byvalého
plynojemu, dnes multifunkéni auly Gong nebo pozndvat védu zdbauné v byvalé VI. energetické Ustiedné,
Kterd se promenila v interaktivni hernu UB. Tzv. Maly svét techniky UB vds vtdhne do svéta Julese Verna
a odhalite v ném tajemstvi technickych vyndlezl od parniho stroje az po soutasnost. Soucésti jsou i uebny,
ve kterych probihd vzdéldvani studentd i pedagogl z celé republiky s akcentem na podporu vzdéldvéni
piirodovédnych a technickych obord. Pro sirSi vefejnost je pak pfipraven doprovodny program, napf.
Z&baund a kreativni véda. V aredlu najdete také Velky svét techniky — Science and Technology Centre, projekt,
Ktery se aktudlné dokoncuje a jehoz otevreni je plédnovdno na zafi tohoto roku. Jedinecnd budova architekta
Josefa Pleskata o plose expozic 14 000 metrd ctvereénich v sobé bude ukryvat Ceyfi stélé vystavy,
Svét védy a objevll, Svét civilizace, Détsky svét a Svét prirody. Realizaci této stavby se tak zaursi zameér
podpory vzdéldvani, védy a vyzkumu s celorepublikovym vyznamem.
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IMAGINE... SCIENCE FOR YOUR FUTURE! LINKING SCIENTIFIC RESEARCH,
EDUCATION AND DEVELOPMENT COOPERATION

LOTTE VAN DEN BERG, Foundation IMAGINE Life Sciences, Netherlands

@ A disinfecting soap based on plants, a cheap way of purifying water with locally available means
ar strengthening bridges with microarganisms... Every year Foundation Imagine Life Sciences organises
the Imagine School Competition for high school students and leading scientists that want to make a difference.
We challenge them not only to translate research from the Life Sciences & Technology field into a sustainable
and innovative application, but also to write a business plan describing the implementation of this idea
in a developing country. In this session we will tell you more about the success (and fail) factors of this aspiring
project. Foundation Imagine links scientific research, education and development cooperation. By organising
the Imagine School Competition we introduce Life Sciences & Technology to a new generation in an inspiring
and fascinating way. \We contribute to excellence in secondary education and show students the opportunities
af their future. Moreover, we show the public what the challenges are in science in general and how science
can contribute to society. Finally, we encourage scientists to use their expertise to help people in developing
countries and create mare knowledge and welfare.

Rostlinnd mydla s desinfekénimi ucinky, leuny zplsab cisténi vody mistné dostupnymi prostredky nebo

zpevnéni mostl pomoci mikroorganismu... Nadace Imagine Life Sciences organizuje kazdoro¢né souté?z
s ndzvem Imagine School Competition pro studenty stiednich kol a predni védce, ktefi chtéji pomoci zmeénit
svet k lepsSimu. Stavime je pfed mnohé vyzvy, napiiklad pfevedeni vyzkumu z oboru véd o Zivych organizmech
a technologii do trvale udrzitelného a inovativniho pouZiti v praxi, ale také na né apelujeme, aby vytvofili
obchodni plén, ve kterém by popsali realizaci této myslenky v rozvojové zemi. V prubéhu prezentace
se dozvite vice a faktaorech Uspéchu (a nedspéchu) tohoto ambicidzniho projektu. Nadace Imagine propojuje
védecky vyzkum, vzdélania rozvojovou spolupréci. Pordddnim soutéze Imagine School Competition predstavujeme
nové generaci mladych lidi oblast technologii a védy o Zivé prirodé inspirativnim a fascinujicim zpUsobem.
Prispivdame tim ke zdokonaleni vyuky pfirodovédnych pfedmeétl na stfednich skoldch a ukazujeme studentdm
prilezitosti, které se jim v budoucnosti naskytaji. Navic u verejnosti Sifime povédomi o tom, jaké vyzuy v sobé
véda ukryvd a ¢im mudze byt ku prospéchu celé spolecnosti. V neposledni fadé motivujeme védce, aby
vyuzivali své odbornosti k pomaci lidem v rozvojovych zemich a k rozvoji znalosti i zvySovani prosperity.
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SCIENCE FROM YOUNGSTERS TO YOUNGSTERS

FRANCISCO RUIVO, Universidade de Aveiro, Portugal

Throughout my vyouth, my goal was to plant the seed of enthusiasm for science in the minds
@ of teenagers and children. Fram the age of 11/12, | saw science as a road to knowledge and enquiry as
the vehicle that can drive along it; but | saw that this vehicle is not taught in schools: it comes with experience.
AJC (Associacao Juvenil de Ciéncia) is a tool that can provide this experience in Portugal. Founded in 1887, AJC
nowadays has more than 2000 young associates. The motto of AJC is the title of this presentation and one
might ask how the concept of "making” science from youngsters to youngsters has evolved over the years. This
presentation will focus on the trends and needs of science communication that AJC has seen during the last
10 years nationally and internationally, presenting as an example the success case of “International Science
Summer Camp 2012 “ (ISSC'12). It will also present some of the challenges that AJC encountered in comprising
all age groups in its activities and the strategies/programs that it developed for this.

Celé své mladi jsem se snazil zasadit seminko nadSeni pro védu do muysli teenagerl a déti, protoze

piiblizné od 11 ¢i 12 let jsem na védu pohlizel jako na cestu k poznéni a na badéni jako na vozidlo,
kterym se po této cesté pozndni mizu vydat; uvédomil jsem si ale, Ze fidit toto vozidlo vés ve Skole nenautf:
to vds nauti az zkuSenaost. AJC je ndstroj, ktery vdm muze tuto zkuSenost v Portugalsku poskytnout. SdruZeni
bvlo zaloZeno v roce 1987 a dnes spolupracuje s vice nez dvéma tisici mladymi lidmi. M& prezentace se nese
v duchu hlavniho mota sdruzeni A|C a predstavi rozvoj a ideovy posun konceptu ,véda od mléddeze pro mléddez"”
Tato prezentace se zameéri na trendy a potieby védecké komunity, které AJC za poslednich 10 let reflektovalo
na vnitrostdtni i mezindrodni Urovni. Jako pfiklad Uspésného projektu poslouzi mezindrodni letni védecky kemp
ISSC 2012 (International Science Summer Camp 2012). Predndska se také zaméri na vyzuy, kterym muselo
sdruzeni AJC Celit pfi snaze o zahrnuti vSech vékovych kategorii do svych Cinnosti, a na strategie/programy,
Kceré za timto G€elem vyvinulo.
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POPULARIZING SCIENCE IN THE CZECH REPUBLIC: MY STRATEGY
HOW TO ENTHUSE, EMBOLDEN AND ENCOURAGE GENERATION Y

MICHAEL LONDESBOROUGH, Ustav anorganické chemie AV CR, v. v. i., Czech Republic

This contribution will outlay my strategy, implemented in the Czech Republic over the last 8 years,

how to successfully connect to a large number of Generation Y and reinforce their appreciation
of the power and enjoyment that science and technology can give them. How television, new media, live
presentations, and school and academic networks can be used to encourage and embolden young people,
increase their awareness of the opportunities available to them, and seed responsibility to think innovatively
and creatively.

Ptispsuek bude vychazet z mé strategie, realizované v Ceské republice jiz vice nez 8 let, a to jak navézat

spojeni se zéastupci generace VY, jak posilit jejich uznani sily a zdbavy, které jim véda a technika muize
prindset. Jak televize, novd média, Zivé predstaveni a spoluprace Skol s akademickou sférou maohou byt vyuzity
pii presvédCovéni a povzbuzovani mladych lidi, zvySovéni jejich povédomi o jejich vlastnich moZnostech, a zasit
v nich zodpovédnost myslet inovativné a kreativné.
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ANTOINE VAN RUYMBEKE
MILSET Europe
Belgium

A former laureate of the Belgian expo-sciences and passionate
@uolunteen Antoine van Ruymbeke has been responsible since
2004 for the European office of the International Movement for Leisure
Activities in Science and Technology, which regroups members active
in non-formal sci-tech education in 90 countries and which, among
others, organises Expo-Sciences International, Europe, Asia, Africa
and Latin America.

Byvaly lauredt belgické vystavy Expo-Sciences a nadSeny dobrovolnik

Antoine van Ruymbeke je od roku 2004 odpovédny za evropskou
kanceldi mezindrodniho hnuti pro volnoCasové aktivity ve védé a tech-
nice MILSET, které seskupuje ¢leny aktivni na pali neformalniho védecko-
technického vzdéldvéni v 90 zemich svéta a mimo jiné porddéd vystavy
Expo-Sciences International, Europe, Asia, Africa a Latin America.



RICHARD MYHILL
London International Youth Science Forum
United Kingdom

Richard Myhill says: “This will be my sixth year of leading LIYSF
@ and | am very proud to be able to be responsible for such
an exciting and unique programme. | grew up in the North of England
and later moved on to study law at the University of East Anglia,
Norwich. | originally trained in law before turning my attention back
to science, but still today maintain diverse interests and experiences
acrass different sectors. | am a keen traveller and have been lucky
enough to travel a lot already, but am keen to see more of the world."

Richard Myhill fikd: ,Letos to bude mUj jiz Sesty rok v Cele LIYSF

a jsem velmi pySny na to, Ze mohu nést odpovédnost za tak
vzrusujici a jedine¢ny program. Vyrlstal jsem na severu Anglie a pozdegji
se prestéhoval do mésta Norwich, kde jsem studoval prédva na University
of East Anglia. Plvodné jsem se zabyval prdvem, neZ jsem svoji pozornost
obratil zpét k védé, nicméné dodnes mam velmi rlznorodé zajmy
a zkuSenosti z nejrizngjsich odvétvi. [sem nadSeny cestovatel a uz jsem
toho hodné procestoval, ale nemohu se dockat, az toho uvidim jeste vic"
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ABRAHAM ELMAAGAC
Cosmicus Foundation
Netherlands

Abraham Elmaagac studied at Rotterdam University of Applied
@ Science, faculty of Civics. He fulfilled various management
functions between 1995 and 2001, for multinational companies.
Between 2002 and 2012 he taught Civics and Geography part-time
at Cosmicus College. In 2009 he was awarded the Best Paper Award
from the American Educational Research Association (AERA) for his study
called "An ethnographic study of world school college, an elite Dutch
black school from the perspective of researchers and teachers”
For the last 3 years he has also been editor of the quarterly academic
magazine “The Cascade” published in the Netherlands by foundation
Cosmicus. As part of his duties as the general manager of the foundation
he has been coordinating various kind of projects. The most impartant
and latest of these is the project INESPO. For the past 5 years he has
been working as the international coordinator of this international youth
science event.

Abraham Elmaagac studoval na Rotterdamské univerzité aplikovanych véd, Fakulté obcanské vychouy.

V letech 1995 aZ 2001 zastdval rfadu fidicich funkci v mezindradnich spole¢nastech. V letech 2002
az 2012 vyucoval na ¢astecny Uvazek ob¢anskou vychovu a zemépis na Cosmicus College. V roce 2009 ziskal
cenu Best Paper Award od American Educational Research Association (AERA) za svoji etnografickou studii
z prostredi elitni nizozemské Skoly s ndzvem “An ethnographic study of waorld school college, an elite Dutch
black school from the perspective of researchers and teachers” Posledni tri roky plsobf taktéz jako redaktor
akademického Cturtletniku “The Cascade” vyddvaného v Nizozemsku nadaci Casmicus. V rémci svych povinnosti
generdlniho feditele nadace mél na starosti koordinaci fady projektd. NejdllezitéjSi a nejnoveéjsi z nich je
projekt INESPO. Paoslednich pét let zastévd roli mezindrodniho koordindtora této védecké olympiddy pro mladé
védce.
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AGUEDA GRAS-VELAZQUEZ
European Schoolnet
Belgium

Agueda Gras-Velazquez is Science Programme Manager

for European Schoolnet (EUN, http://europeanschoolnet.org),
in charge of overseeing and coordinating all the Maths and Science
projects EUN participates in. Additionally, she is in charge of the day
to day management of Scientix (http://scientix.eu); and the school
piloting of inGenious, also known as the European Coordinating Body
(ECB) in STEM Education. Prior to joining EUN in May 2008, she
warked for over five years as an independent elearning Professional,
as Tutor, Content designer, IT manager, Administratar, Project Manager
and Consultant for international projects. She has co-authored
several papers in the area of Science Education Research, particularly
on Learning Resaurces, teaching applications of ICT, Fraud in Science
and Scientific paradigm shifts in medicine and women. She has a PhD
in Astrophysics from Trinity College Dublin, which she carried out at
the Dublin Institute for Advanced Studies.

Agueda Gras-Velazquez =zastdvd pozici vedouci védeckych programd pro European Schoolnet

(EUN, http://europeanschoolnet.org), mé na starosti dohled nad vSemi matematickymi a védeckymi
projekty, kterych se EUN Ucastni, a jejich koordinaci. Kromé toho dohlizi nad kazdodennim chodem Scientix
(http://scientix.eu); stard se o pilotni Fazi projektu inGenious (7. RP), taktéZz zndmym coby Evrapsky koordinacni
organ pro vzdelavani v oblasti pfirodnich ved, technologii, inZenyrstui a matematiky (STEM). Pied pfichodem
do EUN v kvétnu 2008 pracovala pres pét let jako nezavisly profesiondl v oblasti eLearningu, jaka lektorka,
designerka, IT manaZerka, administrétorka, projektovd manaZerka a konzultantka pro mezindrodni projekty.
Bula spoluautorkou nékolika praci v oblasti vyzkumu vzdéldvani ve védach, zejména se zamérenim
na vyukové zdroje, vyuziti informacnich technologii pfi vyuce, podvod ve védé a posuny védeckych
paradigmat v medicing a u zen. M4 titul PhD v astrofyzice z Trinity College v Dublinu, ktery ziskala na Dublinském
institutu pro pokrocild studia.
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EVA-MARIA NEHER
XLAB — Gottinger Experimentallabor fur junge Leute e.V.
Germany

Eva-Maria Neher is the Founder and Director of XLAB in Gattingen,
@ Germany (Gottinger Experimentallabor fir junge Leute eV.). Every
year 13.000 participants from all over the warld, mostly high-school stu-
dents, attend experimental courses in XLAB's laboratories. She received
her doctorate from the University of Gottingen. Post-doc pasitions
at the Max Planck Institute for Biophysical Chemistry and at the faculty
of medicine were further steps into a scientific career. After a period
which she dedicated to her family she established experimental courses
at a local high school. In 2000 XLAB was founded as an independent insti-
tution providing challenging hands-on experiments with state-of-the-art
equipment for the next generation of scientists. Eva-Maria Neher's efforts
in science education are internationally approved (see: Nature Chemical
Biology 5, 194 (2009)). She was awarded with the Lower Saxony State
Award (2008), an honorary professorship at the University of Gottingen
(2009) and with the Federal Cross of Merit First class in 2013.

Eva-Maria Neher je zakladatelskou a feditelkou experimentélni laboratore pro mladé XLAB v némeckém

Gottingenu (Gottinger Experimentallabor fur junge Leute eV.). Kazdoro¢né navstévuje experimentalnf
kurzy v laboratofich XLAB 13 tisic UCastnikl z celého svéta, predevsim studentl stfednich Skol. Doktorat
ziskala na Gottingenské univerzité. Nésledné postgradudlni pozice v v "the Max Planck Institute for Biophysical
Chemistry” a na |ékarské Fakulté byly dalsimi vyznamnymi kroky v jeji védecké kariére. Po obdobi vénovaném
své radingé zaloZila experimentdlni kurzy na mistni stiedni Skole. V roce 2000 byla zaloZena experimentalni
laborator XLAB caoby nezdvisld instituce poskytujici podnétné praktické experimenty za pouziti Spickového
vybaveni pro pripravu dalsi generace védcl. Jejimu Usili v oblasti védeckého wvzdéldvéni se dostalo
mezindrodniho uzndni (viz Nature Chemical Biology 5, 194 (2009). Ziskala Stétni ocenéni Dolniho Saska
(2008), cestnou prafesuru na Gattingenské univerzité (2009) a Spolkovy kiiz za zadsluhy pruni tridy v roce 2013.
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EDUARDO BATISTA
Associacao Juvenil de Ciéncia
Portugal

| was born in Coimbra, Portugal. At an early age | took my first
@ steps in the research world, | will never forget my first scientific
project about the “Influence of water, soil and light an beans growth”
| think | was 5/6 vears old, but from that point my future participation
in a science event was only a guestion of time. Later, 15 years old
and with the contribution of Youth Science Association (AJC),
| started to develop my interest in one of the mast successful plant
parasites — Phytophthora cinnamomi. Overthe following years | participated
in more than 50 National and International Science Events. Particular
highlights were the ESE Moscow 2010, where | was awarded with
distinction for “the successful implementation of mathematical methods in biological research”, the Youth
Science Meeting 2010, my first event as organizer, and the project “AJC in Schools” where | had
the opportunity to develop my skills as a science communicator. In the academic year of 2010/2011
| started my university studies in Biology at Aveiro University, where | also have the responsibility of being
coordinator of the Biology Students Assaciation, and in 2012 | was elected President of AJC. Recently,
| have participated in the Sth International Research School Moscow, and in Expo-Sciences International 2014
in Abu Dhabi as the leader of the Portuguese delegation.

Narodil jsem se v portugalském meésté Coimbra. Jiz v utlém véku jsem zacal délat pruni krdcky

ve svété vyzkumu a nikdy nezapomenu na svlj pruni védecky projekt s ndzvem ,Vliv vady, pldy,
a svétla na rist fazoli® Myslim si, Ze mi bylo pét nebo Sest let, nicméné jiz od té chvile bylo mé budouci
plsobeni ve védé pouze otédzkou casu. Pozdgji, kdyz mi bylo 15 let, jsem zacal s pfispénim AJC rozvijet
svlj zdjem o jednoho z nejuétsich rostlinnych parazitl — Phytophthora cinnamomi. V nésledujicich letech
jsem se zucastnil vice nez 50 nérodnich i mezindrodnich védeckych akci. Mezi né patfily zejména Expo
Science Exhibition Moscow 2010, kde jsem ziskal vyznamendni za ,UspéSné pouZiti matematickych metod
v biologickém vyzkumu®, déle Youth Science Meeting 2010, kde jsem poprvé vystupoval v roli organizdtora,
a také projekt s ndzvem ,AJC ve Skoldch, kde jsem mél prilezitost déle rozvijet své dovednosti v oblasti
komunikace védy. V akademickém roce 2010/2011 jsem zahdjil studium biologie na univerzité v Aveiru,
kde mém také na starosti koordinaci ¢innosti SdruZeni studentd biologie. V roce 2012 jsem byl zvolen
predsedou Nérodni rady AJC. V nedduné dobé jsem se zucastnil 5. mezindrodni vyzkumné Skoly v Moskvé coby
tutor ekologického projektu a stdl jsem v Cele portugalské delegace na Expo-Sciences International 2014
v Abu Dhabi.
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STEPANKA LANOVA
Goethe-Institute
Czech Republic
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Stépanka Lafiovd studied German and Art at the University
@ of West Bohemia, Czech Republic. She has worked as a German
teacher in the Czech Republic and in Cameroon and as a Czech teacher
in Germany. She has worked in several NGOs in the Czech Republic and
Guinea and has also volonteered in France. Since 2010 she has been Co-
ardinator of the pupils’ competition “German for Bright Minds” (a project
of the Goethe-Institute for pupils interested in science) and since 2011
she has been Educational Liaison Coordinator at the Goethe-Institute in
Prague. For some projects of the Goethe-Institute, she brings together
the German language and the natural sciences, as the Goethe-Institute
also contributes to the promotion of these.

Stépanka Lafiovd vystudovala utitelstui némeckého jazyka

a wytvarné vychowy na Zépadodeské univerzité v Plzni (Ceska
republika). Pracovala jako ugitelka némeiny v Ceské republice
a v Kamerunu a jako ucitelka ¢estiny v Némecku. Pracovala v nékolika
nevlddnich organizacich v Ceské republice a v Guineji a roungs jako
dobrovolnice ve Francii. Od r. 2010 koordinuje soutéZ pro stfedoskoldky
.Némcina pro bystré hlavy" (projekt Goethe-Institute pro Zéky se zdjmem
0 pfirodni védy a techniku) a od r. 2011 je poveérenkyni pro spolupraci
ve vzdeldvani na Goethe-Institute v Praze. V rémci nékterych projektd
Goethe-Institute propojuje némceinu s prirodnimivédami. Goethe-Institute
tak prispivé k popularizaci védy.



MARCOS PEREZ
Museos Cientificos Corufeses
Spain

After graduating in Physics from Santiago de Compostela University (1992) | worked as a science
@ writer. In 1997 | obtained a position as Managing Director at Casa de las Ciencias, ane of three science
centers run by La Corufa City Council under the brand Museos Cientificos Corufeses. There | create plan-
etarium shows, design exhibitions and think about how to keep our museum attractive in a the near future.
In 2009 | joined the CASC project steering group, where | mainly worked on the development of new tools for
building a scientific culture. | also maintain a low profile science writing career, collaborating with regional radios
and newspapers and co-authoring several books on STEM education. At the same time | am working on a PhD
researching the impact of interactive exhibits on the understanding of physical phenomena. From a broad per-
spective, | find the learning side of the equation much more interesting than the teaching, and | am particularly
intrigued by what makes some peaple obtain so much pleasure from learning things on their own.

Po wvystudovéni fyziky na univerzité Santiago de Compostela (1992) jsem pracoval jako védecky

spisovatel. V roce 1997 jsem ziskal pozici generdlniho feditele v Casa de las Ciencias, jednom ze Lfi
védeckych center provozovanych méstskou radou La Corufa pad znackou Museos Cientificos Corufieses. Tam
organizuji predstaveni v planetdriu, navrhuji vystavy a premyslim nad tim, jak udrzet nase muzeum atrak-
tivni i v blizké budoucnosti. VV roce 2009 jsem se stal ¢lenem skupiny fidici projekc CASC, kde jsem pracoval
predevsim na vyvoji novych ndstrojd pro budovéni védecké kultury. Také
i nadéle pokracuji v psani na védeckd témata, spolupracuji s regiondlni-
mi rédii a novinami a byl jsem spoluautorem nékolika knih o vzdéladvani
v oblasti pfirodnich véd, technologii, inZenyrstui a matematiky (STEM).
V rdmci doktorandského studia zkoumé&m dopady interaktivnich projevd
na porozumeéni fyzickym fenoméntim. V sir§im kontextu povazuji student-
skou stranu rovnice za mnohem zajimavéjsi nez tu ucitelskou a obzuldsté
meé fascinuje otdzka, ¢im to je, Ze néktefi lidé maji takovy pozitek z toho,
kdyZ se uci novym vécem sami od sebe.
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BARBARA STREICHER
ScienceCenter-Netzwerk
Austria

Barbara Streicher is a molecular biologist with long-term
@ experience in science communication. Following her PhD
at the University of Vienna, Austria, she built up the organisation
“dialogue<>gene technology”, focusing on communication of bioscience
issues to a broad public. Since 2005, she has been co-founder and
Executive Manager of the association ScienceCenter-Netzwerk.
She is active in coordinating the netwark, providing support, training
and impulses into the Austrian community of already more than
130 science center actors. Together with her team, she initiates events
and projects like travelling exhibitions, school projects, discussion
games and other interactive offers for diverse target groups, as well
as research projects to determine the effects of these activities
and the network. She strongly believes in the cancept of open exchange
and networking. She is engaged in European projects and networks,
serves as a lecturer at the University of Vienna and teacher training
institutions, and is a current Noyce leadership fellow.

Barbara Streicher je molekuldrni biolozka s dlouholetou zkusenosti v komunikaci védy. Po ziskani titulu

Ph.D na Videnské univerzité vybudovala organizaci “dialogue<>gene technology® kterd se zaméfuje na
informovéni siroké verejnosti o biologii. Od roku 2005 je spoluzakladatelkou a vykonnou feditelkou sdruzeni
ScienceCenter-Netzwerk. Aktivné tuto sit koordinuje, poskytuje podporu, skoleni a nové impulzy pro rakouskou
védeckou komunitu tvofenou jiz vice nez 130 védeckymi centry. Spolu se svym tymem iniciuje udalosti
a projekty, jako napfiklad putouni vystavy, Skolni projekty, diskusni hry a dalsi interaktivni nabidky pro rizné
cilové skupiny, stejné jako i sité a vyzkumné projekty na posouzeni vlivu téchto aktivit. Peuné véri v myslenku
oteviené vymeny a networking. e zapojena do evropskych projektl a siti, plsobi jako prednasejici na Videriské
univerzité a pedagogickych institucich i v nadaci Noyce.
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JAKUB SVRCEK
Svét techniky
Czech Republic

Jakub Suréek studied civil engineering and construction at the VSB-Technical University of Ostrava, where

he subsequently worked on a doctorate focused on construction legislation, investment processes
in canstruction, brownfields and regional palicy. His first professianal position was in an engineering firm, where
he was involved in the preparation of investment plans. He later worked as a project manager for the Ostrava
city council, where he was respansible for overall coordination of projects such as the revitalisation of the
space outside Ostrava-Svinov station. Since 2010 he has been head of the department aof strategic projects
for Ostrava city council, and he is currently director of the “World of Technology” Science and Technology
Center in Ostrava. He has gained valuable experience by participating in international internships,
for example focused on the issue of brownfields as part of the Leanoardo Mobhility scheme, and within
the ACT4PPP project. He spends his free time with his family or undertaking self-study, and his greatest hobbies
are sport and travelling.

Jakub Suréek vystudoval Méstské inzenvrstuf a stavitelstui na Vysoké kole bariské — Tecnické univerzité

v Ostraveé, na které navdzal doktorandskym studiem se zamérenim na stavebni legislativu, investi¢ni
procesy ve stavebnictvi, brownfields a regionélni palitiku. Pruni zkuSenaosti ziskal v inZenyringavé firmé kde se
podilel na zpracovani investi¢nich zameérd. Pracoval také jako manaZer projektu Magistrdtu meésta Ostrawvy,
kde se wvénoval celkové Kkoordinaci projektl, napf. revitalizaci
prednadrazniho prostoru v Ostravé-Svinové. Od roku 2010 pUsobf
jako vedouci oddéleni strategickych projekcd Magistrdtu meésta
Ostravy a v soucasnosti je feditelem Svéta techniky Ostrava. Ziskal
fadu cennych zkusenosti UGCasti na mezindrodnich stdzich, napf.
v rédmci Leonardo Mobility zamérené na problematiku brownfields nebo
v projekcu ACT4PPP. Volny ¢as vénuje rodingé, sebevzdéldvéni a mezi jeho
velkeé zaliby patfi sport a cestovani.
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LOTTE VAN DEN BERG
Foundation IMAGINE Life Sciences
Netherlands

Lotte van den Berg studied Biology (BSc) and specialised
@ in Science Education & Communication (MSc), both
at Utrecht University, the Netherlands. After an internship
at Neth-ER in Brussels, she started working at Science Alliance,
where she coordinated several projects on science communication
/education and knowledge transfer. Since 2011 she has been
manager of Foundation Imagine Life Sciences (www.foundation-
imagine.org). She is fascinated by science, technology, education,
innovation & entrepreneurship, and especially by the possibilities
af combining these areas for a better waorld.

Lotte van den Berg vystudovala biologii (titul BSc.) a dale

se specializovala na védecké vzdéldvani a kamunikaci (MSc.)
na Utrechtské univerzité v Nizozemsku. Po absolvovéni stéze
v Neth-ER v Bruselu zacala pracovat ve Science Alliance, kde
koordinovala nékalik projekcd na zprostiedkovéni védy Sirsi
vefejnosti, vzdéldvani a prendSeni znalosti. Od roku 2011 je
manazerkou nadace Imagine Life Sciences (www.foundation-
imagine.org). Fascinuje ji véda, technika, inovace a podnikani,
a zejména moznosti kombinace téchto oblasti pro vytvoreni
lepSiho svéta.
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FRANCISCO RUIVO
Universidade de Aveiro
Portugal

Francisco Ruivo was born in Guarda, Portugal. He joined his school
@ Physics Club at 13. As a result of his work in the club, he participated
in the “Encontra de Jovens Investigadores” (EJl; Youth Researchers Meeting)
held by AJC, and in "Encontro Juvenil de Ciéncia” (E|C, Youth Science Meeting)
from 2005 to 2007. With the experience and passion gained in those events,
he decided that he wanted to be more involved in these events, thus he
organized EJl (2008, 2009) and EJC (2009). During those years, he joined
the Aerospace Group Warkshaop of AJC, which travelled around Portugal,
leading workshops. Also, in 2006 he was invited to represent Portugal in
the United States Space Camp held by NASA. In 2009 he was awarded a one
year Beginner Research Scholarship on Mathematics at Oporto University.
In 2009 began his university studies in Electronics and Telecommunications
Engineering. From 2010 to 2012 he was part of the national board of AJC
first as Treasurer and then as President. In 2010 he was also coordinator
of AJC Aerospace Group. In 2012 he organized the “International Science
Summer Camp’, with around 45 participants from more than 10 countries. He is currently a researcher at the
Telecommunication Institute in Aveiro, where he is working on his Master thesis on Optical Communications
and he is the treasurer of IEEE Aveiro Student Branch.

Francisco Ruivo se narodil v portugalském meésté Guarda. Na stfedni Skole se ve swych 13 letech stal

¢lenem fyzikalniho klubu. Vsledkem jeho prace v klubu byla Gcast na setkani mladych vyzkumnikd “Encantro
de Jovens Investigadores” (EJl) pofddaném sdruzenim mladych védcl AJC, a setkdni mladych védcl “Encontro
Juvenil de Ciéncia“ (EJC) v letech 2005 - 2007. Diky zkuSenostem a zépalu, které si z téchto uddlosti odnesl,
se rozhadl, Ze chce byt do téchto udalosti vice zapojen a organizoval EJI (2008, 2009) a EJC (2008). V prubéhu
téchto let se pridal ke skupiné Aerospace Group Warkshop z AJC, kterd cestovala po Portugalsku a organizo-
vala workshopy. V roce 2006 byl pozvén do USA, aby tam zastupoval Portugalska na vesmirném kempu
NASA univerzity v Portu. V roce 2009 zacal studovat obor elektronika a telekomunikacniho inZzenyrstui. V letech
2010-2012 byl pokladnikem narodniho vyboru AJC a koordindtorem Aerospace Workshop Group, v tyZ letech
také zastdval pozici predsedy Nérodni rady AJC. V roce 2012 organizoval “International Science Summer Camp’,
Kcerého se zucastnilo pfiblizné 45 mladych védcd z vice nez 10 zemi. V soucasné dobé pracuje jako vyzkumnik
v Telekomunikacnim institutu v Aveiru, kde pracuje na své diplomové préci o optické telekomunikaci, zéroven
je pokladnikem studentské vétve IEEE Aveiro.

34/ 35



MICHAEL LONDESBOROUGH
Ustav anorganické chemie AV CR, v. v. i.
Czech Republic

Michael Londesborough was born in London, graduated
@ in Chemistry at the University of Leeds, and attained his Ph.D
from Leeds University in 2002. For the last ten years he has warked
at the Institute of Inorganic Chemistry of the AS CR in ReZ researching
boranes, carboranes and metallacarboranes. Michael Londesborough
has won the Czech/Slovak young inorganic chemist award three
times, the “Best Educational Program” award at the 45th International
Festival TECHFILM, the Vojtéch Néaprstek Medal, and the SCIAP prize
for popularization of science. He collaborates regularly with the British
Council in Prague, the Academy of Sciences of the Czech Republic,
Czech Television and the Ministry of Education, Youth and Sports,
concerning the publicising and communication of science, the teaching
of science to younger people, and the networking of young scientists
from the UK and the Czech Republic. Michael Londesboraugh
is a grant-leading researcher at the AVCR, technology consultant,
TV screen writer, and an award-winning popularizer of science.

Michael Londesborough se naradil v Londyné, vystudoval chemii na univerzité v Leedsu, Ph.D. dokontil
v roce 2002 tamtéz. Poslednich deset let se vénuje vyzkumu borant, karbonl a metalokarborand
v Ustavu anorganické chemie Akademie véd CR v Rezi. Michael Londesborough tfikrat uvyhral (2002, 2003,
2004) soutéz Cesko-slovenskych mladych chemiki, ziskal cenu za nejlepéi vzd8lavaci program na 45. roéniku
mezindraodniho festivalu TECHFILM, medaili Vojtécha Néprstka a cenu SCIAP za popularizaci védy. |e také
zapojen do riznych projektl Britské rady v Praze, Akademie véd CR, Ceské televize a MSMT, zamgtenych

na popularizaci védy, pfiblizovani védy mladym lidem a vytvéaien siti mladych védct z Velké Britanie a Ceské
republiky. Michael Londesborough je technologickym konzultantem, scendristou a ocefiovanym popularizdtorem

vedy.
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KATERINA SOBOTKOVA )
Stredisko spolecnych cinnosti AV CR, v. v. i.
Czech Republic

Katefina Sobotkovd is a vital member of the Open Science team, with considerable experience
@ in the field of European science policy and the shaping of strategic European documents for Science
and Research. Her professional career has seen her serve on the Management Committee of the European
Heads od Research Councils (EUROHORCs), the Management Committee of EURYI (European Young
Investigator’s Award) and as a member of the General Assembly of the European Science Foundation
on behalf of the Czech Science Foundation. She was Chief Manager of the European Union Contest for
Young Scientists in 2013 and currently works as Director of the Division of External Relations of the Centre
of Administration and Operations of the Academy of Sciences of the Czech Republic (Stfedisko spole¢nych
ginnosti AV CR).

Katefina Sobotkovd je ¢lenem tymu projektu Otevfend véda, s bohatymi zkuSenostmi v ablasti

evropskeé védeckeé politiky a tvorby strategickych evropskych dokumentd pro védu a vyzkum. Béhem své
prafesni Kkariéry zastédvala posty v fidicim vyboru EUROHORCs,
fidicim vyboru ceny mladych védcd EURYI a stala se i Elenkou
Valného shromdézdéni nadace European Science Foundation
za Grantovou agenturu Ceské republiky. V roce 2013 stéla
v Cele soutéZe European Union Contest for Young Scientists
a v soutasné dobé zastédvé funkci reditelky Divize vngjsich vztah
Strediska spole¢nych ginnosti AV CR.
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CONTACTS

HOST ORGANISER

STREDISKO SPOLECNYCH CINNOSTI AV CR, V. V. .

DIVISION OF EXTERNAL RELATIONS, DEPARTMENT OF PROJECTS AND GRANTS
Narodni 1009/3, 110 00 Prague 1

Czech Republic

REGISTRATION

MARTINA DULOVA
Phone: +420 221 403 815
E-MAIL: dulova@ssc.cas.cz

EVENT MANAGER AND PROGRAMME

MICHAELA ZALUDOVA
Phone: +420 221 403 853
GSM: +420 733 690 638
E-MAIL: zaludova@ssc.cas.cz

TRANSPORT AND ACCOMMODATION MANAGER

JANA VYLEZICHOVA
Phone: +420 221 403 854
E-MAIL: vylezichova@ssc.cas.cz
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Open Science Conference — Science Education & Science Communication international conference is
@ arganised as part of the Open Science Ill - communication of science and technology and promotion
of research in society project (Oteviend véda Il - popularizace pfirodovédnych a technickych obord
a komunikace vyzkumu a vyvoje ve spolecnosti), reg. no. CZ2.1.07/2.3.00/35.0023, funded by ESF, through
The Education for Competitiveness Operational Programme and the the state budget of the Czech Republic.

Mezindrodni konference Otevfené védy — Vzdéldvéni a popularizace védy je realizovdna v ramci

projektu Otevfend véda Il - popularizace pfirodovédnych a technickych obord a komunikace vyzkumu
a vyvoje ve spolecnosti (reg. ¢. CZ.1.07/2.3.00/35.0023), za finanéni podpory ESF, konkrétné Operacniho
programu Vzdslavani pro konkurenceschopnost a stétniho rozpo&tu Ceské republiky.
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